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W zattoczonym mieScie Nairobi, z dala od opiekunczego
domu, zyta grupa bezdomnych chtopcéw. Witali kazdy
dzien z pokorg. Pewnego poranka, po nocy przespane;
na zimnym bruku, chtopcy zwijali swoje maty. Aby
odpedzi¢ zimno, rozpalili ogien podpalajgc Smieci.
Magozwe byt najmtodszym chtopcem w tej grupie.

In the busy city of Nairobi, far away from a caring life at
home, lived a group of homeless boys. They welcomed
each day just as it came. On one morning, the boys were
packing their mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish. Among
the group of boys was Magozwe. He was the youngest.
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Magozwe byt bity przez wujka, gdy narzekat albo mu sie
przeciwstawiat. Pewnego razu, gdy Magozwe zapytat czy
mogtby p6js¢ do szkoty, wujek uderzyt go i powiedziat
.Jestes za gtupi na to, zeby sie czegokolwiek nauczyc”. Po
trzech latach takiego traktowania, Magozwe uciekt z
domu swojego wujka i zamieszkat na ulicy.

If Magozwe complained or questioned, his uncle beat
him. When Magozwe asked if he could go to school, his
uncle beat him and said, “You're too stupid to learn
anything.” After three years of this treatment Magozwe
ran away from his uncle. He started living on the street.

Pewnego dnia Magozwe siedziat w ogrédku domu z
zielonym dachem i czytat opowiadanie do szkoty. Thomas
podszedt i usiadt obok niego. ,O czym jest ta historia?” -
zapytat. ,Jest o chtopcu, ktéry zostat nauczycielem” -
odpowiedziat Magozwe. ,Jak on ma na imie?” - zapytat
Thomas. ,Ma na imie Magozwe"” - z uSmiechem odpart
Magozwe.

Magozwe was sitting in the yard at the house with the
green roof, reading a storybook from school. Thomas
came up and sat next to him. “What is the story about?”
asked Thomas. “It's about a boy who becomes a
teacher,” replied Magozwe. “What’s the boy’s name?”
asked Thomas. “His name is Magozwe,” said Magozwe
with a smile.
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Pewnego dnia, gdy Magozwe przeszukiwat Smietniki
znalazt starg, zniszczong ksigzke z opowiadaniami.
Oczyscit jg z brudu i wtozyt do swojego worka. Kazdego
dnia wyjmowat ksigzke i oglagdat obrazki. Nie potrafit
przeczytac stow.

One day while Magozwe was looking through the
dustbins, he found an old tattered storybook. He cleaned
the dirt from it and put it in his sack. Every day after that
he would take out the book and look at the pictures. He
did not know how to read the words.

I tak Magozwe wprowadzit sie do pokoju w domu z
zielonym dachem. Dzielit pokdj z dwoma innymi
chtopcami. W domu mieszkato dziesiecioro dzieci wraz z
ciocig Cissy, jej mezem, trzema psami, kotem i starg kozga.

And so Magozwe moved into a room in a house with a
green roof. He shared the room with two other boys.
Altogether there were ten children living at that house.
Along with Auntie Cissy and her husband, three dogs, a
cat, and an old goat.
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Pewnego zimnego dnia Magozwe stat przy drodze i
zebrat. Podszedt do niego mezczyzna i powiedziat: , Witaj,
jestem Thomas. Pracuje niedaleko, w miejscu, gdzie
mozesz dostac¢ co$ do jedzenia”. Wskazat na z6tty dom z
niebieskim dachem: ,Mam nadzieje, ze wpadniesz aby
cos$ zje$¢?"”. Magozwe popatrzyt na mezczyzne a potem
na dom. ,Moze" - odpart i odszedt.

It was cold and Magozwe was standing on the road
begging. A man walked up to him. “Hello, I'm Thomas. I
work near here, at a place where you can get something
to eat,” said the man. He pointed to a yellow house with
a blue roof. “I hope you will go there to get some food?”
he asked. Magozwe looked at the man, and then at the
house. “Maybe,” he said, and walked away.

Magozwe rozmyslat o nowym miejscu i o szkole. A moze
wujek miat racje i Magozwe jest zbyt gtupi by
czegokolwiek sie nauczyc? A co, jesli bedg go bili w
nowym miejscu? Miat wiele obaw. ,Moze lepiej jesli
zostane na ulicy” - pomyslat.

Magozwe thought about this new place, and about going
to school. What if his uncle was right and he was too
stupid to learn anything? What if they beat him at this
new place? He was afraid. “Maybe it is better to stay
living on the street,” he thought.
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Magozwe siedziat na krawezniku i oglagdat obrazki w
swojej ksigzce, kiedy Thomas sie do niego przysiadt. , O
czym jest ta historia?” - zapytat. ,Jest o chtopcu, ktéry
zostaje pilotem”, odpowiedziat Magozwe. ,Jak ten
chtopiec ma na imie?” - dopytywat Thomas. ,Nie wiem,
nie umiem czytac” - cicho odpowiedziat Magozwe.

Magozwe was sitting on the pavement looking at his
picture book when Thomas sat down next to him. “What
is the story about?” asked Thomas. “It's about a boy who
becomes a pilot,” replied Magozwe. “What's the boy’s
name?” asked Thomas. “I don’'t know, I can’t read,” said
Magozwe quietly.
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Kiedy sie spotykali, Magozwe zaczat opowiadad swojg
wtasng historie. Byta to opowiesc o jego wujku i ucieczce
z domu. Thomas zawsze stuchat uwaznie, nie méwit wiele
i nie méwit Magozwe co ma robic¢. Czasem rozmawiali
podczas positkbw w domu z niebieskim dachem.

When they met, Magozwe began to tell his own story to
Thomas. It was the story of his uncle and why he ran
away. Thomas didn’t talk a lot, and he didn't tell
Magozwe what to do, but he always listened carefully.
Sometimes they would talk while they ate at the house
with the blue roof.
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